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A  Máv. Tulajdonképeni ér
telme ezen rövidítésnek: igy 
hangzik: Magyar állárhvasút, 
helyesebb volna azonban ezt 
a rövidítést másvilágra át
szállító vállalatnak olvasni, 
mert nálunk a vasút szíveseb
ben gázol, mint visz. Minden 
héten rendez legalább is egy 
karambolt,, két sorompó lezá
rás elfelejtést, három haláleset 
és számtalan súlyos sérülést. 
És mindezt azért, mert kevés 
embert tarl, mert alkalmazot
tait kiszipolyozza. A minden
napi több órás késésekről, 
amelyek szintén ugyanezen 
okból erednek, nem is szó
lunk.

Azután egy másik baj is 
van. Ennek a mávnak nagy 
emberei nem érnek rá a va
sút ügyeit intézni. Így pél
dául még arra sincs idejük, 
hogy. kiszámítsák, vájjon a 
nagy őszi szállításokkor mennyi 
kocsira lesz szükség, hanem 
nyolc millióért kölcsönkérnek 
kocsikat idegen államöktól. 
Szóval ezeket is kiszipolyozza

a máv, — dehogy. Azért nem 
érnek rá, mert annyi mellék
foglalkozást, zsíros igazgató
sági állásokat vállalnak, hogy 
ezeknek a privátdolgaiknak is 
elég megfelelniük. A máv 
pedig karambolozhat nyugodt- 
tan, csak nekünk kell rettegni, 
ha ráülünk.

Hogyis mondta a Királyhá
gón túl Kenessey szuperin
tendens ? Megrövidíti az or
szágot az a kishivatalnok, aki 
mellékfoglalkozást Vállal. Hát 
a nagy hivatalnok nem ? Pedig 
ezek nem is volnának rászo
rulva a mellékfoglalkozásra.

Baltazár. Ez ember egész 
fogalmat csinált érdekes nevé
ből. Politikai handabandázás 
említésekor akaratlanul rá keli 
gondolnunk; felekezeti heccek
nél meg kizárólag ő szokott 
lenni az a bizonyos főkolom
pos. Az uj görög kath. püs
pökség székhelyének megálla
pításába is belekotnyeleskedett 
s kijelentette, hogy nyílt pro- 
vokálásnak tekinti, ha Debre
cenre még csak gondolni is 
mernek. Mintha bizony valaki

törődnék Baltazár kijelentésé
vel. Hiszen már saját hitfelei is 
lempsoíyogják az ő szörnyű 
Hagy provokáltságát és jót 
mulatnak. azon, hogy az ő 
Baltazárjuk egészen kibérelte 
Debreczent.

Hogy is volna akkor, ha 
megfordítva történik a dolog ?

R Á L Ő T T
a békítő 

harmadikra.
■ Kettő között a harmadik majd
nem pórult járt. A nézeteltérö 
kettők Varga József Gőzmalom
utca 3 sz. a. lakos és felesége, 
a kellemetlen helyzetbe került 
harmadik pedig Hauptmann Fe
renc.

A nyelvharc, ablaküveg csö
römpölés és revoíverlövés za
jától hangos esetnek részletei
ről rendőrségi eljárás alapján 
következő értesüléseink vannak:

Varga József tegnap este ösz- 
szeszólalkozott válófélben levő

nejével. A családi jelenet kivi- 
harzott az utcára. Varga oly 
komolyra vette a dolgot, hogy 
Hauptmann Ferenc személyében 
közbe kellett lépnie annak a 
bizonyos harmadiknak.

A hívatlan beavatkozás any- 
nyira felingerelte Vargát, hogy 
befutott lakásába és az ablakon 
keresztül kilőtt Hauptmanra. A 
revolvergolyóban: azonban több 
volt a higgadt megfontoltság, 
mint a revolveres Vargában és 
nagy okosan az utca sarába 
fúródott.

Varga lőtt és ezért felelni 
fog. Hauptmann ugyanis följe
lentette a rendőrségen. A rend
őrség már kérdőre is vonta a 
hirtelen haragú férjet, áld azzal 
védekezik, hogy ő csak akkor 
lőtt, mikor Hauptmann békítői 
buzgalmában annyira ragadtatta 
magát, hogy betörte lakásának 
ablakát.

A vizsgálat van hivatva ki
deríteni, hogy Hauptmann tul- 
lápt-e a békítő jogkörét, vagy 
pedig Vargában buzogod-e túl
ságosan temperamentuma ?

A Vádzsák földjén.
A , Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.

I rta : Ágoston Mihály.
( 12)

Az eíjdig előfordult esetek is 
csak a nagyvárosokban történtek, 
ahol mér a braminok befolyása 
csekélyebb s a kultúra befolyása 
alatt önállóbb a benszülöttek gon
dolkozása, valamint a kasztrend
szer is már Sokkal lazább, mint a 
falvakban és a kis városokban. A 
keresztény missziók, különösen a 
női szerzetesrendek az özvegy nők 
érdekében nagyarányú akciót fej
tettek ki, hogy második házassá
gukat már a keresztény vallás ke
belében köthessék. A legutóbbi idő
ben már sűrűbb volt az özvegyek 
áttérése, (bár nem kizárólag házas
ság kötési szempontból) s ma már 
nem megy ritkaságszámba, ha egy 
módosabb özvegy, akinek nincse
nek hozzátartozót, önként a ke
resztény vallás kebelébe lép, hogy 
egy keresztény benszülöttnek adja 
a kezét. Az angol hatóságok kü
lönben nyíltan bátorítják és elő

mozdítják az ilyen házaságokat, 
még az esetben is, ha a kiközösí
tettek nem lépnek a keresztény 
vallás kebelébe ! Annyit sikerült az 
angoloknak már eddig törvényes 
utón biztositaniok, hogy az ilyen 
házasságok a braminjog ellenére is 
érvényesek s a nő és gyermekei 
örökiésképesek. Ez pedig már je
lentékenynek nevezhető siker ebben 
a kényes kérdésben. Szigorú tör
vények védik a dekasztirozott hin
dukat volt kasztbeliek erőszakos
kodásai és őket meggyalázó visel
kedése ellen.

A kasztból kiközösítettékkel szem
ben ugyanis kegyetlenek voltak a 
hinduk. Az utcákon nyilvánosan 
meggyalázták őket. A közeli ismea 
rősök kitértek előlük, vagy leköj£| 
dösték őket, s lehetőleg arra töre
kedtek, hogy kíüldözzék. Az angó. 
iok szigorú törvényeket hoztak te
hát a kiközösítettek védelmére, s 
elsősorban a braminok akik ellenük 
izgatták a népet, másodsorban pe
dig a történt meggyalázás aktív 
szereplői szigorú büntetésben ré
szesültek.

Az angol kormányzat egy har
madik nagy sikere volt a „thug“-oí

borzalmas felekezetének a kiirtása 
ami főképp lord Berninek indiai 
kormányzó érdeme. Az ő kezde
ményezésére indult meg az a nagy 
dtteclivakció, mely behálózva egész 
Indiát napfényre hozta a thugok 
rettenetes gyilkosságait. Az ő ne
véhez fűződik a sivoita szélsőségek 
teljes meggátlása, melynek nagy 
befolyása volt az Indiában létező 
összes Bráhma-feiekezetekre is pl. 
„dzsén“-ekre, Audra-Purna-féle ra
jongókra, akik Shishíra (megtisztu
lás) ünnepén kisdedeket áldoztak az 
istennőnek !

A thugok felekezete egyik leg
szélsőbb ága volt a Sivaita feleke
zeteknek. A Sivaiták hite általában 
az, hogy az istenek általában gyö
nyörűségüket találják a halálban és 
a pusztulásban, ezért emberi vagy 
legalább Í3 állati áldozatokat kell 
nekik bemutatniok. Siva — aki pe
dig maga a rombolásnak és a tűz
nek az istene — még megelégszik 
jelkép áldozatokkal is, de felesé
gének Parvati istennőnek és társá
nak Durgá-nak okvetlenül valami 
emberi lény életét kell feláldozni, 
hogy megengesztelődjenek és rom
boló, pusztító hatalmukat ne érez

tessék az emberekkel. A thugok, a 
sivaita szélsőségek e fanatikus ra
jongói különösen Durgának voltak 
a hívei, volt köztük azonban egy 
szekta, mely Parvatit helyezte elő
térbe. A thugoknak e két feleke
zete borzalmas emberáldozatokat 
hozott úgy Durgának az alvilág 
istenének, mint Parvatinak, Siva fe
leségének. A thugok egész Indiában 
elterjedt titkos szövetséget alkottak, 
melynek célja volt a fentemlitett 
istenek tiszteletére az embereknek 
orvul való meggyilkolása. A thugok 
egymással titkos jelek által érintkez
tek, nehogy a nem közéjük valók 
figyelmét magukra vonják. Gyak
ran elég volt két t húgnak (akik kü
lönben ismeretlenek voltak egy
másra nézve) valami társaságban 
tett jelváltása arra, hogy a társa
ság valamelyik tagját eltegyék egy 
alkalmas pillanatban pl. hazamenet 
közben a láb alól.

A thugok rítusa szerint az év bi
zonyos szakában egy-egy csoport 
valamely titkos helyen összegyűlt 
— jobbára azok akiket a vallási 
elöljárók kiszemeltek — s apró sza
kaszokra oszolva az elhagyottabb 
országutakon mezőkön és erdők _

I menyasszonyi kelengyék 
intézeti fehérnemüekből.1

Olcsó s z a b o t t  á r a k  m e l l e t t .
u ( . f

Mai lapunk 4  oldal.
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nJijtáfÉázálÖk. :
- Tegnapelőtt beállított-a rend ;
őrfőkapitányhoz egy ember, aki 
ren d es ügyvédi ellenjegyzéssel 
ellátott, meghatalmazással felsze
re lt feljelentést adott be egy 
budapesti székely-áru nagyke
reskedő nevében két Székesfe
hérvárott tartózkodó székely 
házaló ellen. .

A feljelentés szerint ezek a 
házalók — férj és feleség — 
Erdélyből valók és 500 K ér
tékű árut kaptak bizományba a 
feljelentő cégtől, kinek azonban 
többszöri felszólításra sem szá
moltak le. Sikkasztás esete forog 
fenn. , ..

A rendőrség detektívet köl- 
dött ki a székelyek lakására, de 
azokat nem találta otthon, mert 
vidékre mentek. A beidézést 
másnapra kellett halasztani. Dél
után ismét megjelent a rend
őrségen a feljelentést beadó em
ber és kérte, majd követelte 
vissza a feljelentést, amit a rend
őrfőkapitány természetesen meg
tagadott. Ez a nagyon vissza
követelt feljelentés ha nem is 
gyanús, de legalább furcsa volt 
Tegnap a rendőrfőkapitány bei
dézte az összes helyben tartóz
kodó székelyházalókat. Ezek el
mondották, hogy ők valameny- 
nyien székelyek ugyan, de a 
portéba, amivel házalnak, színét 
sem látta Erdély országnak. Buda
pesten kapják bizományba s

ben leselkedtek az áldozatok után, 
vagy pedig kicsaliák áldozataikat 
ezekre az elhagyatott helyekre és 
gyorsan végeztek velük. Az ártat
lan gyermekek feláldozása volt — 
az ő hitelveik szerint — a legked
vesebb Porvati istennőnek, s ezért 
rengeteg gyermek áldozatául esett 
fanatikus gyilkosságaiknak. Az ál
dozatok meggyilkolása közben, me
lyeket rendszerint szertartásos imák 
kíséretében hajtottak végre, a cso
portnak egyes tagjai figyeltek arra 
az utak mentén, vagy ahol a bor
zalmas szertartásuk végbe ment, 
hogy alkalmatlan idegenek vagy a 
hatóság emberei meg ne zavarják 
azt.

A hatóság embereit ezek az őr
szemek rendszeriat félrevezették az 
idegen pedig ha különösen egye
dül volt rendszerint az áldozatok 
sorséra jutott. Ha az országutakon 
ballagó jámbor utasokra találtak, 
összebarátkoztak velük jelt adtak 
közeli társaiknak, akik mintha szin
tén ismeretlen utasok lettek volna 
és hozzájuk csatlakoztak. Iyenkor 
rendszerint arra törekedtek, hogy a 
mitsem sejtő áldozatokat reábirjék, 
hogy leüljenek valahol pihenni, 
vagy egy elrejtett helyre csalták 
őket. Amikor ez megtörtént, olykép 
helyezkedtek el, hogy lehetőleg 
mindegyik utas mellett jobbról és 
balról, valamint előtte és mögötte

utaznak addig mig élném fogy.; 
A közönség-azt hiszi, hogy szé-. 
helym unkákat vásáról. s  -talán 
még a rendesnél magasabb árat
is ad értük. : í- , ....

A rendőrfőkapitány jezekután 
az allamrendőrséghez tesz elő
terjesztést, hogy a, fővárosi szé
kely-áru céggel szemben járjon 
el p házalásrór szóló .nyilt pa
rancsba ütköző kihágás miatt.

Városi
Székesfehérvár szab. kir. város 

törvényhatósági bizottsága közgyű
lést tartott pénteken délután gróf 
Széchenyi Viktor főispán elnökleté
vel. Választás van, tehát a szokott
nál sokkal nagyobb, csaknem teljes 
számban jelentek meg a város
atyák. A tárgysorozat hetedik, pont
jaként szerepel a Szalay József ha
lálával megüresedett közigazgatási 
kiadói állás betöltése. A zöld asz
tal fehérre van fölteritve a sok sza
vazócédulával Sulyok János, Liszt 
Ferenc és Pap Ferenc nevével. Az 
előjel, a hangulat Sulyok János 
rendőrbiztos mellett szól, itt is, ott 
is az ő érdemeit sorolgatják fel. Van 
is mit felsorolni. Sulyok a városnak 
mindenkivel szemben előzékeny,pon
tos és kiválóan ügyes hivatalnoka. 
Bűnügyi sikerei is szép számmal 
vannak.

egy-egy thug foglalt helyet. Vala
melyik thug most kedélyes társal
gásba kezdett, miközben egy adott 
jelre az utas mellett ülő két ban
dita megragadta a kezeit, az előtte 
ülő pedig a lábait, mig a mögötte 
ülő hurkot vetett a nyakába, vagy 
késsel átvágta a torkát, s igy egy
szeribe végeztek vele.

Az indiai krónikások borzalmas 
eseteket jegyeznek fel a thugok 
gyilkosságairól. Májszor tartomány - 
bán a negyvenes években egy 
egész násznépet kiirtottak. Nem 
egyszer a rádzsák és kíséretük 
áldozatul estek fanatikus gyilkos 
ságaiknak. Különös előszeretettel 
mészárolták a gyermekeket, általá
ban a fiatalságot. Volt rá eset, 
hogy az erdőben husz-huszonöt 
játszó gyermeket is megleptek s a 
fentebb említett módon egyszerre 
végezték ki őket.

A megölt emberek hulláit nem 
égették el, hanem eltemették, vagy 
ott a gyilkosság helyén temetétle-' 
nül hagyták. Rendszerint ügy in-- 
tézték, hogy azalatt amig a pihenő 
utasok és hóhéraik barátságosan 
beszélgettek, egyik csoportjuk — 
mely eddig nem mutatkozott — 
egész közelükben elkészítette előre 
a sirverraet, hová aztán a meggyil
koltak hulláit bedobálták. Volt rá 
eset, hogy egy-egy erőteljes utas
sal nem bírtak s az vagy legyűrte

Háromóra után 1(J perccel jön a 
'főispán.' Kezdődik a  közgyűlés.'

fA jövő közgyülés'napját október 
30-ában állapítják; meg, a jegyző

könyv-hitelesítésére, Bilkei Ferenc
^sdriEisénbárthKéroIy'kérettekrfel.; 
~ Dr. -Steiner Jákó interpellál amiatt,- 
hogy a népgy.ülésekre kirendelt kar
hatalom költségeit a rendőrfőkapi
tány a bejelentőkön hajtja végre. 
A rendőrfőkapitány kijelentette, hogy 
tanácsi u'asitásra járt el, a polgár
mester pedig azt válaszolta, hogy 
miniszteri rendeletét hajtott, végre a 
tanács. A válaszokat tudomásul 
vették.. . ’ 1

A kiadói állásra Liszt Ferenc 
választatott meg 47 szavazattal 
Sulyok János 46 szavazatával 
szemben. > • •

Ref.rádánkat holnap folytat
juk.

H I ^ E  K .

B w c s ú z á s h o r .
„Legyen veletek kát a jó  Istcu, 
az uioji semmi baj Keverhessen !
De gyorsan múlt el ez a néhány nap ; 
Ediihke mond csak, nagyapa mit kap 
amiért szegény most árván itt marad ?
A nagymama is majd mennyit sirat;
Ki eteti meg a baromfikai,
S ki fo g  mesélni neki cztiiáni 
ha elmegy most az én kis tnbicám?„
Erre zavarba jö tt a mi lányunk. 
wHát itt maradsz és menjünk el magunk ? 
Ne nézzük meg hát az állatokat; 
meglátod, m ily csinos pontfogat

őket, vagy elmenekült tőlük, akkor 
sorsot húztak és saját maguk kö
zül végezték ki azt, akire a sors 
esett, nagy sirás és imádkozás 
között, hogy kiengeszteljék a ha
ragos Durgát

A kivégzettek fejeivel, vagy ru 
hájéval rendesen elszámoltak a tit
kos szövetségük fejének illetve tő
papjának. Volt köztük olyan fana
tikus is, aki fogadalmat tett Parva- 
tinak, hogy mindennap egy embert 
gyilkol meg a tiszteletére s ezt a 
szándékát meg is valósűotta és 
hosszú időn keresztül, mindennap 
meggyilkolt egy-egy embert.

Azokon a vidékeken — külö
nösen az ész ki részeken — ahol 
a thugok szektája kevésbbé volt 
ismeretes, az általuk meggyilkolt 
emberekről sokáig azt hitték, hogy 
a vadállatok pusztították el azokat, 
s csak akkor jöttek rá a thugok 

.rituális gyilkosságaira, amikor az ál
dozatok közül néhányat borzalma
san megcsonkítva itt ott megtalál
tak. A tettesek kilétéről természete
sen senkinek sem volt tudomása, 
mert a leglöbbször olyan emberek 
voltak a thugok szektájának a tag
jai, akikre senki sem gondolt pl. a 
rádzsák, a lovagok, előkelő tekinté
lyes kereskedők, főhivatalnokok, 
feddetlen életű polgárok stb.

(Folyt, köv.)

-lesz,otl a fesU:állatkertbe\i es-r-y’̂ ^ r -  •
Fehérvárt fyedtg. Manyikadkcjz mész ; 
tehát, eljösz; velünk, . vagyait •.maradsz ? 
L eszám  oÜ'jtgts medvéghsimalac . . .
!Eljosz-e velem <és attikával, 
gvagy ttt maradsz a nagymantanal ?* 

apuka ts elmegy velemr  *
. & Jtagyapánatijiuíjcf. vcspiink-jgesten 
egy édes pici jcgcsmcdvécskéi] 
egy 'tevét, aztán egy kecskét;  ' '
a nagymama majd ad nekik sok jö  hamit 
cukrot, tortát, szalámit . . .  jó  lesz ?“

Diabolo.

N a p t á r .
Szeptember 27. *v v. ‘ - ■ ‘ Szombat

. R. Kath/t.-Adolf vt":
P ro : Adolf, vt, -,, /
Gor,.~ Kereszt felníag.'
Nap k e l : b • ,  53.! nyugszik 5 ó 48, 
Hold kel: 1 ó. 47. nyugszik 4  ó. 47

Tanító gyűlés. A székesfe
hérvári közép alesperesi kerü-. 
let tanítói kara f. hó 23-án tar
totta Polgárdin rendes őszi köz
gyűlését. Bezőky József kér. 
tanfelügyelő tartalmas megnyitó 
beszéde után Szabó Elemér a 
hazafias nevelésről, Horváth Ven
del a „Modern nevelésről" tar
tottak igen szép értekezést. Ezu
tán Vadkerty József esperes 23 
éves plebánosi jubileumáról em
lékeztek meg a tanítók s a be
tegsége miatt távollevő vezérü
ket táviratilag üdvözölték.

— Halálozások- A városnak teg
nap egy köztiszteletben álló derék 
polgára hunyta le örökre szemeit. 
Tar József hegybíró, városi bizott
sági és iparkamarai lag f. hó 2G án 
d. e. 11 órakor életének 56 ik évé
ben meghalt. Temetése f. hó 28-án 
d. u. 4 órakor lesz. Az elhunyt — 
aki jószívűségéről közismert volt a 
városban — már hónapok óta be
teg volt, mígnem erős szervezete 
felett győzött a halál. Tar József 
halálát városszerte őszinte részvét
tel fogadták.

Subáky htván honvédelmi mi
niszteri számtiszt tegnap este hir
telen elhunyt Budapesten. Fiatal 
özvegye és két gyermeke gyá
szolja. Az elhunytban Csipkés 
Gyula községi tanító, tart. főhad
nagy sógorát gyászolja.

— Szüreti mulatság a vidéken. 
Az „Ercsit Káth. Kör* vigalmi bi
zottsága 1913. évi szeptember hó 
28 án (vasárnap) a kör összes 
helyiségeiben saját pénztára javára 
világposta, próbaházasség, szerpen
tincsata és táncmulatsággal egybe
kötött szüreli mulatságot rendez.

Férfiszövet és posztó nagyban és 
kicsinyben Keresztes Zsigmondnél, 
Kitűnő öltönyszövet maradékok rend
kívül jutányos árban. Félöltő és 
télikabát, nadrágszövet maradékok.

— Tífusz. End Károlynénak, a 
kolerával gyanúsított tífuszban el
halt ráchegyi asszonynak férje End 
Károly is tífuszba esett. Tegnap 
jelentették be megbetegedését a 
rendőrségen. A katonai tifuszesetek 
közül eddig négy végződött háláló- 
lozással.

Kalap, sapka és nyakkendő újdonságokban
ízléses választékot talál

Telefon 49.

I
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VÁRPALOTAI IPARTELEP R.-T f építési anyag, szén, briket raktárai:
Székesfehérvár, Búzapiac, Ponty épület. Telefon- KépviselŐnkiés elárusitónk: KLEIN  RÉZSŰ., Ajánlunk nagyban és kicsinyben •

l-a zsíros darabos meszet, cserépzsindel#, burkolótéglát, ujtárnákból rostált darabos szenet bri
kettet, tűzhely és kályha fűtésró teljesen szagtalan: Raktáron van mindenféle épitési anyag cementáru

: " M indent'házhoz; szállítunk, áraink; jutányosak. Tegyen —  saját érdekében —  próbát.

Látta e már Rudbányai kizárólagos
posztókereskedő kosztümszövet kü
lönlegességeit.. 130—140 ctr.: széles 
métere 3 koronától 22 koronáig. ,

— A Délivasut szanálása. Mint 
Bécsből: ' jelentik, a. délivasut - igaz
gatósága csütörtökön tartotta a nyári 
szünet után első ülését, amelyen dr. 
W eber vezérigazgató jelentést telt 
a szanálási akció állásáról. A je en- 
tés szerint a Délivasut .és a kor
mány között folytatott tárgyalások 
folyamán több fontos kérdésben 
közeledés jött; létre, ami a további 
tárgyalások alapja lesz. Több ke- 
vésbbé fontos kérdés eddig még 
nem volt megvitatás tárgya és ezekre 
csak késébb kerül a sor. Az ülésen 
jelentést tettek a társaság bevételé
ről és kiadásáról. A bevételeknél 
csökkenés konstatálható, a kiadá
sok ellenben folytonosan emelked
tek. A személyi kiadások tételében 
havi három-négyszázezer korona a 
többlett. Ami a beruházásokat illeti, 
az utóbbi időben több személyszál
lító kocsit rendeltek az 1914 ik évre. 
A francia kötvénytulajdonosok érte
sítették jövetelükről a vasuttársisá- 
got és dr. Gross-és dr. 'Mautner 
bécsi kurátorokat, akikkel legköze
lebb tárgyalni is fognak.

Vasárnap este 5 órától 8 óráig 
nagy perzsaszőnyeg kiállítás Ke
resztes Zsigmond üzletében.

— Üvegcserép a dinnyében. A
Kigyó-utca 16. számú ház egyik 
utcai lakásában egy felirónő lakik, 
aki fél dinnyét kitett az ablakba, 
hogy hidegen maradjon. Valaki az 
ablakot beütötte s a dinnyébe üveg- 

• cserepek hullottak, amit a felirónő 
nem vett észre és evett a dinnyéből, 
miközben az üvegcserepek felhaso
gatták a száját. Vigyázni kell az 
ablakba tett ételekre.

Erősebb, divatosabb, finomabb,
férfi szövet sehol sincs, mint a 
Rudbányai féle posztókereskedésben, 
méter óra 6—7—8 korona.

Pénteken fr iss  balatoni hal 
kapható Gebauer Testvéreknél. 
Telefon 340.

D élntánonkint meleg füstölt 
húsok, kháló  minőségű hen tes
áruk. Marschallnál Itossuth-ntca.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d- e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-tóren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Rudbányai posz
tókereskedésében, azt mérsékelt 
árban elkészítem. Kristóf Antal.

Kovács Dezső fogá- 
X? O g Ü K  cgflti műtermében 
Székesfehérvár Nádor-utca és Basa
utca sarok. Gebhard-ház. Telefon 
332.

A Mai nappal ism ét megkez- 
dődott a  már előnyösen ismert 
hálák eladása. Tükör ponty leg
szebbek 1 kg. 160 fill. Süllő vagy , 
fogás 1 kg. 280 fillér, csak. a 
BODEGA CSEMEGE CSARNOK
BAN. Kérem a címre ügyelni. 
Telefon 262. '

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

kor.
Icsm. 100 gr császár keverék 140 
I „ 50 „ „ . „ —70
I „ 100 „ háztartás tea — 80 
j „ 50 „ „ „ —'40
I klg I doboz angol tea

különlegesség 14'—

Kapható: FIUME! ká?ébehozatal
Székesfehérvár. — Telefon : 250.

IRODALOM.
A Zászlónk Diáknaptára az dén

is igen gazdag tartalommal je
lent meg. Újból igazolva uj hírne
vét. Az emberi tudásnak úgyszól
ván minden mezejéről nyújt valami 
hasznosat és érdekeset, ami megra
gadja az ifjúság figyelmét. Ez az 
ifjúságnak a Kincses Kalendáriuma 
megbecsülhetetlen segítőtársa az is
kola munkájának. Az ifjúságnak a 
kíváncsiságát nemcsak felkelti, de 
ki is elégíti számos oly tudnivaló 
dologban amit az iskola kifejteni és 
magyarázni sajnos, nem ér rá. És 
a sok tudnivaló mellett a lélek l g 
nemesebb érzésének neveléséről sem 
feledkezik meg, mindenütt és min
denben figyelembe véve, hogy a 
serdülő ifjú lelke természetétől fogv ■ 
vidámságra hajlik, és hogy az teszi 
a legnagyobb jót a gyermekkel és 
az ifjúval, aki érzelmeinek a virágos 
kertjét ápolja és lelki világának ég 
boltján legtovább nem tudja őrizni 
az igazi életbölcsességnek vidám 
derűjét. A gazdag tartalmú ingyen 
értékes naptár ára kötve 1 korona 
50 fillér : a Zászlónk előfizetőinek 
1 korona 10 fillérért kapható a Zász
lónk kiadóhivatalában : VII Damja
nich-u. 50.

Aglája. Elbeszélés a keresztény
ség IV. századából. Irta : Herbert 
Mária Fordította: Hodács Ágost. 
Szeged, 1913. Kis nyolcanrét alak
ban, 130 lap. Ara fűzve 1-50 K.

A cselekmény szintere a IV. szá
zadbeli Róma. Itt Diocletanius csá 
szár uralkodik, a ki udvari emberei, 
nek unszolására ismét üldöztetni 
kezdi a keresztényeket. Az egyszerű 
cselekményt számos részlet díszíti, 
a melyet a szerző beható történelmi 
és müvelődéstörténelmi tanulmány 
alapján rajzolt meg. A jellemek ki- 
domboritása nagyszerű. Főleg Ag- 
lájának, ennek a kételkedésére hajló, 
igazán római világhölgynek a jelle
mét kell kiemelnünk. Az előadás 
maga folyékony, a nyelvzet elra
gadó. A cselekmény komolysága, 
erkölcsi tisztasága az olvasót az 
első sortól az utolsóig lebilincseli 
és fogva tartja. E z az elbeszélés, 
egyik nőmet bírálója szerint, a vi
lághírű „Fabiolá!»hoz közel jár. 
Megrendelhető a fordító lelkész el
mén (Kisiratos, Csanád m.).

S p o r t .

A  vasárnapi labdarugó mér- 
közés.

Az SíTC. legszebbnek ígérkező 
mérkőzése az NSC. mérkőzés el
marad, helyette vasárnap az SzTC. 
az Egyetértéssel játszik. A szeszé
lyes időjárással és a közönség kö
zönyével vívott harcot az SzTC. 
football vezetősége, mely harcban 
alul marad', a mérkőzések állandó 
deficittel végződtek. Ez az oka n 
nagyszabású sportot Ígérő mérkő
zés lefújásának s helyi mérkőzéssel 
való helyettesítésének.

A vasárnapi mérkőzés mindazon
által egyike lesz a legmelegebb 
hangulatú játékoknak, helyi mér- 
-kő'.rs keretében bucsuz'stja el az 
SzTC. football kapitányát és kiváló 
centerhalfját Kórády Jínost, ki ok
tóberiéi kezdve Becsben rúgja a 
lrbdát, hnl mint önkéntes katonai 
kötelvzetlségének tesz eleget Sok 
elkeseredett küzdelmet vereksde’t 
már kérésziül az SzTC. színeiben 
a közkedvelt Ute, utolsó játéka 
alkalmával bajtársainak ünneplésé
ben lesz része, az Egyetértés elleni 
játéka iagmélióbb kerete lesz a 
kapitány búcsújának.
' Sajnáljuk, hogy az SzTC kény

telen volt u. n. rezsi nélküli mér
kőzést rendezni, azonban a buda
pesti I. osztályú csapattal való 
küzdelem idegfe:zitö érdekességét 
pótolni fogja a búcsúzó baráti han
gulata.

R E G É N Y .
Csejthevár asszonya.

Regény a XVIL századból.
Németből fordította: Sebestyén József.

m
Klára szomorú arca jelent meg 

előtte, majd fenyegetővé, haragossá 
vált a szelíd leányarc, hogy figyel
meztesse a hűtlen szerelmest, hogy 
mit fogadott neki nem is egy Íz
ben — erős esküvéssel. Aztán vál
tozott a kép. Réthy tátongó ör
vényt látott maga előtt, melynek 
szélén Dóra állott és csábos meg
ejtő szavakat intézett hozzá. Réthy 
töprengve nézte a két ellentétes 
képet s úgy érezte, hogy hűsége 
veszedelmes sziklára került. Csak 
egy ugrás, csak egy félrelépés, 
akár előre, akár hátra, s az ö sze
relme vagy győzedelmeskedik, 
vagy örökre elveszít egy tiszta, 
kedves leányszivet. — Dóra kérdő 
szemekkel nézett a fiatalemberre, 
s nem várt tőle mást, csak egy 
kis parányi biztató szót.

Kegyelmés asszonyom — felelt 
Réthy ez az óra nekem olyan 
nagy meglepetést hozott, hogy 
feleletet hiába vár tőlem, amint
hogy képtelen vagyok arra is, 
hogy érzelmeimnek' csak némi 
gyenge kifejezést is adjak. Össze 
kell szednem madamat, hogy meg- I

adhassam komoly kérdésére a vá
laszt.

E szavak után Réthy sietve 
hagyta el a szobáját; arcán ott 
égett annak a csóknak a helye, 
melyet elváláskor az erőszakos 
asszony arcára nyomott. Szobájába 
sietett s megdöbbenéssel gondolt 
vissza az imént lefolyt jelenetre. 
Lelke nyugtalan volt, gyondolatai 
kusza össze-visszaságban kerget
ték egymást, lassanként azonban 
kezdett kialakulni lelkében egy 
érzés: szívből megutálta az élve
zethajhászó asszonyt és megsaj
nálta azt a jobb sorsra érdemes 
férfiút, kihez a sors szeszélye e
szörnyeteget odaláncolla.........Jól
tudta, hogy a küzdelem ezután 
következik, mert Dóra bizonyára 
nem áll meg a feleuton. S ő mit 
tegyen ? Hogyan kerülje ki a ve
szedelmes asszony minden bizony
nyal bekövetkező támadásait ?

Ezer és ezer terv fordult meg 
agyában, de egyik sem kecsegte- 
tetett sikerrel, mert Dóra ravasz
sága és számítása mindezt köny- 
nyedén halomra dönthette . . .  Le
ült Íróasztalához, s irt Klárának. 
Elmondta levelében az egész ese
tet, különösen kirívó színekkel fes-

ujonan berendezett

ÁRUHÁZA
MEGNYÍLT!

Áruraktárunlcat nemcsak ruha
kelmékben, hanem vászon és 
kész fehérnemüekben meg
nagyobbítottuk. — Különösen 
ajánljuk dúsan felszerelt raktá
runkat az alábbi cikkekben u. m.

Kész blúzok és  
Kész pongyolákban

valamint
női-és g y e m e t
! felöltőkben. ! 

i  irat ligutá) lakjai,
Szabott árak. —  Telefon 168.
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. Szigeti kamarai fényképész 
naponta tetemesen mérsékelt 
árszabás mellett elsőrangú ki
fogástalan munkával szolgálja 
ki a nagyérdemű közönséget. 
Vasár és ünnepnapokon ezen 
felül a régi 30 JJ-os kedvezmnyé 
fenmarad.

Tolnamegyében vasút köze
: lében egy 2 0 0 Í holdas jó mi

nőségi .földbirtok kedvező fel
tételéit-tnellétt eladó. -Cím ' a 
kiadóhivatalban.

itéft^-M^Dóra’iplleiStélén5- -visel- 
$edéséfc-r s-. végpl -öss?etép}í * az 
régeaet'az t' iondbíta u ^ in s^  im-
íért^omorifea--megrTi:iiért-'ijessze-
ihalálra' mindezzel Klára amúgy is 
gyenge érzékeny sziyét , ^ ^  ->j: 
■ R;éthynék,';!ki -egész,!é j jé l ; alig, 

aludt valamit,; a kőyefkezö; reggel 
iij gyötrelmekét kozott; A kelő haj
nal már a kertben találta; ott bo
lyongott a park tekervényes utj'am 
.s öntözte a virágokat. Dóra eza- 
Jatt nyugodtan aludt, reggel felé 
pedig félig álomban, félig öntu
datlanul gyönyörködött azokban 
a neki oly kedves ábrándképekben, 
melyek szivét egészen betöltötték. 
Mikor a reggeli nap sugarai bi- 
borfénnyel borították el szobáját 
— fölébredt, egy hosszút sóhajtott 
és fölkelt. Csengetésére komor- 
nája, Irma lépett be. Gyorsan fel
öltözködött. Fehér selyem, reggeli 
pongyoláját rózsapiros szalaggal 
övezte körül. Haja, mely egyéb
ként művészien fonatokban volt 
elrendezve, hófehér nyakát egé
szen betakarta. Pongyolája fölé 
még egy átlászó iátyolszövetet te
rített s aztán kiment a kertbe, 
hogy Réiiiy makacsságát és ellen
állását végleg letörje.

A fiatalember ott ült egy már
ványszobor mellett, nem messze 
egy szökőkuttól. Sokáig gyönyör
ködve nézte, amint a nap ragyogó 
sugarai meg — megtörtek a fel- 
szökkeló vizsugarakon, aztán száz 
és száz szint öltve magukra bolygó 
csillogókként tűntek el újra a le
vegőben, Közben eszébe jutott 
szomorú helyzete. Szerencsétlen 
mondta mintegy félhangosan — 
minő örvény íelé sodor a sors já
tékos szeszélye ! ? A fejedelem
asszony — aki nem akar iudní 
azokról a kötelességekről, melyek
kel férjének tartozik, egyre feke
tébb színben tűnt fel előtte, aki 
nem tiszteletét és becsülését, ha
nem mélységes megvetését érde
melte ki. Mily egészen más terem 
lés Klára, kinek szemeiből jóság 
s elbájoló kedvesség sugárzik. 
Soha szebb, elragadóbb jelenséget 
nem láttam életemben ! Mikor 
Réthy az utolsó szavakat kiejtve, 
elhallgatott, akkor lépett a kertbe 
Dóra, de a fiatalember nem vette 
észre. Elmélálva ült tovább a kő
padon, mikor egyszerre egy kéz 
nehezedett vállára s egy hangos 
„jó reggelt* csendült meg fülében.
A fejedelemasszony állt előtte. 
Réthy meg rezzenve állt föl és hi
degen viszonozta a köszöntést:

Jó reggeli fenség!
Dóra közelebb lepett hozzá s 

aztán mintegy parancsolólag mond
ta : Réthy, Pozsonyban és a vár
ban megkívánom e címzést magá
tól, de ha itt vagyunk e kastély 
magányában, úgy nevezzen egy
szerűen Dórának !

(Folyt, köv.)

a p r ű h i r d e t é s e k .  ,

JS .farban1 levö boróátiortfók jutányos .áron
eladók rKinta f!^énél01aj-utca -2.

Eladó-vaskályhák -Budai-ut; 21‘.:--jfennálló 
és használható jó állapotba, szükségjesetén 

■fafej'ig>lefa&&jfa: L ~
- Egy nagyon csinos, aradalmaknil-különö- 

sei beyalóf galambhaz jutányos áfoíi eFadó. 
Cim„ft_sz6rkesztóség. - ^  -

Boros Péter asztalosműhelyében 
Palotai-utca 17. sz a., minden
féle asztalosmunkát ; pontosan, jól
és jutányosán készít,____________
~ Két szobaurat teljes ellátásra felveszek.

Cím a kiadóhivatalban. ,_________________
Tanoncot felvesz Vida Elek kárpitos Me

gyeházépület
Hollód kirakat jutányoson eladó a  Bode- 

gában.
Belváros legforgalmasabb helyén egy ven

déglő házzal együtt eladó vagy kiadó. Cím 
a kiadóban.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
I. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet l -40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Var régép j av l t á sok
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,
SINGER CO. varrógép-részvény

társaság.
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

varrógép-üzlete,
Székesfehérvár Nádor-utca, Tbltényi-ház.

HA AKARJA
akülönfélé regények mondák és 
mesék helyett a történelmi va
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

megismerheti

2 0 0  h o l d a s
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

A  nagyérdemű közönség 

tudomására hozom, hogy

Távirda-u. 5. sz.
a l a t t  l e - t r ő

elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és azt a  legújabb divat 

szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb igé
nyeket is kielégítem szolid 
árak mellett A  nagyérdemű, 
közönség szives pártfogá
sát kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
fértiszabó.

t  KezíyükjJffaFi&yáír/^ésUkí-'lfeféltífikalapokvés Jclpöki-
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Telefon szám 3Í5. —  —  Városház-tér.
•j’Hi.;j  'j ./ í j .a  , r

csokoládé és téasiitemény a  kizárólagos

mint máshol. Kaphatók:

Kurier és schwezi csokoládék ! 
Friss törmelék teasütemény! 

L I N D T O S  O K O L Á D É K !
Tulajdonos: 3 3 1 0 3 6 3 A J C  A E T T J E  

a Fekete S a s  szállodával szemben. —  Telefon 144.

Ha azt akarja, hogy bársonysima, szép kezei legyenek

S S  BENZOL TEJSí RÉÉET.
Kapható STEINER BÉLA drogériájában. 

Kossuth-utca 7. — I tégely 40 fillér.

P IA N IN O K ! —  HARM O N IU M O KI

A leghíresebb bácsi gyárosoktól: 
EHEBAK, EÖRSTEE, STINGL, 
HOFMANN és OSEENY, stb. 

Állandóan nagyraktáran vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

2-ongorák
-Piáninök
Hannoniumok
Cimbalmok

' W '  K-tai feljebb O 
450: „ ■ • . , g
-70 •  • „
70 .  Sí’

Cimbalmok pedállal',130

S É T ' 10 évi jótállással, “fe ®  
IdVitásók1 !éa Chanflolásoki a Ic 

: uju(SnyR8abj.an ^ jö lteh jek ,,

1 1 1 ,8 5 2 3
hangszerkészítő; jelepe;

Kossuth-u. 2Vés Simor-u.37,

v. fi

Nyomatott sz Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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